GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Epistle to the Hebrews, Chapter 3

ITPOX EBPAIOYX I’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse note
(its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-by-word
breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic force, and a | lexical
note.

CASE @ Nominative @ Genitive @ Dative @ Accusative @ Vocative @ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective * clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate

material.

Discourse structure of the chapter

A+ 3:1-2 Consider Jesus, the faithful apostle and high priest
Drawing the inference from chs. 1-2, the writer summons the 'holy brothers, partakers of a heavenly calling' to fix their attention on Jesus — at once
the apostle (the one sent from God) and high priest (the one who represents to God) of their confession (1) — who was faithful to the one who
appointed him, just as Moses was faithful in all God's house (2). The shared term 'faithful' sets up the comparison that follows.

B 3:3-6 Greater glory than Moses: son over the house, not servant in it

Jesus is counted worthy of more glory than Moses in the same proportion that the builder of a house has more honor than the house (3); every
house is built by someone, and the one who built all things is God (4). The decisive contrast: Moses was faithful as a servant (Bepanwv) in God's
house, a witness pointing forward (5); but Christ is faithful as a Son over God's house (6a) — and we are that house, if we hold fast our confidence
and hope (6b). The conditional pivots the argument from Christology to exhortation.



C:3:7-11
D - 3:12-15
E - 3:16-19

The Holy Spirit's warning: Psalm 95 and the wilderness rebellion

Picking up the 'if of v.6, the writer cites Scripture as the living voice of the Holy Spirit: 'Today, if you hear his voice, do not harden your hearts as in
the rebellion' (7-8) — the day of testing in the wilderness, where the fathers tested God though they saw his works for forty years (8-9). God was
angered with that generation, declaring them ever astray in heart, ignorant of his ways (10), and swore in his wrath, They shall not enter my rest'

(11). The quotation grounds the entire warning section.

Take care: exhort one another lest unbelief harden you

The application: watch lest there be in any of you an evil, unbelieving heart that falls away from the living God (12); rather, exhort one another daily,
while it is still called "Today,' lest anyone be hardened by sin's deceit (13). For we have become partakers of Christ — if indeed we hold our original
confidence firm to the end (14). The verse-15 re-citation of Psalm 95:7-8 (‘Today, if you hear his voice...") frames the closing argument.

Who fell? Unbelief barred them from the rest

A series of rhetorical questions diagnoses the wilderness generation: who heard yet rebelled? — all who came out of Egypt under Moses (16); with
whom was God angry forty years? — those who sinned, whose bodies fell in the desert (17); to whom did he swear they would not enter his rest?
— to the disobedient (18). The chapter closes with the verdict: 'So we see that they were unable to enter because of unbelief (19), the keyword that
binds the warning to faith and prepares ch. 4's 'rest' that remains.

1 ‘O0ev, adeAdot &ylol, kKANTEWS €MOVEAVIOV HETOXOL KATAVOT)OATE TOV ATIOOTOAOV KAl AQXLEQEN

¢ OpoAoyiag fuwv ITnoovy,

Therefore, holy brothers, partakers of a heavenly calling, consider the apostle and high priest of our

confession, Jesus,

INFERENCE / EXHORTATION  ‘OBéev  The first hortatory 'therefore' of the letter draws its conclusion from

the incarnation argument of ch. 2: because the Son became a merciful and faithful high priest (2:17), fix your
mind on him.



adeAdot

brothers

‘O0f¢ev

therefore / for which reason

inferential adverb (drawing a conclusion) Vocative

80ev: 'whence, for which reason’; a vocative of direct address
favorite Hebrews connective (2:17;

adeA@og: 'brother’; the family term
7:25; 8:3) marking a logical

grounded in 2:11-12, where the Son is

=~

N

aylot KANOEWS
holy of a calling
Vocative Genitive

attributive adjective (with d6eAgot) objective/descriptive genitive (with péroxor)

dytog: 'holy, set apart'; the readers are kAfjoig: 'calling, summons'; the divine

consecrated ones, sanctified by Christ invitation in which they share.

CONSCUCHCCS unashamed to call them brothers. (2:11).
ETMOVLOAXVIOV HETOXOl KaTaVOT]O'(XTE TOV
heavenly partakers consider / fix your mind on the
Genitive Vocative Aor Act Impv 2 Pl - katavoéw Accusative
attributive adjective appositional vocative (to dSeApot) main verb (imperative) article

érovpaviog: 'heavenly, of the heavens'
(éni + ovpavdg); a Hebrews keyword
(6:4; 8:5; 11:16; 12:22) — the calling
originates and terminates above.

a Hebrews term (1:9; 3:14; 6:4; 12:8)

pétoxog: 'sharer, partner' (peta + £xw);

for those who hold a thing in common.

— ingressive/constative aorist imperative
(urgent appeal)

Katavoew: 'observe attentively, consider
closely' (xata-intensive of voéw); more
than a glance — a fixed, perceptive

contemplation.
bl / \ bl / ~
ATTOOTOAOV KXL OLQXlSQEO( TT]G
apostle and high priest of the
Accusative coordinating conjunction Accusative Genitive
direct object (of karavoroare) direct object (coordinate with drdoroAov) article

anootolog: 'one sent, envoy'; uniquely
applied to Jesus here — the one sent
from God to humanity (the Godward
'apostle' answering the manward 'high
priest').

apxtepevg: 'high priest, chief priest'; the
letter's central title for Jesus (2:17;
4:14-5:10), the one who represents the
people to God.



opoAoyiag
confession

Genitive

objective genitive (whom our confession
confesses)

opoloyia: 'confession, profession' (lit.
'saying the same thing'); the faith
jointly professed (cf. 4:14; 10:23).

fuwv
our

Genitive

genitive of relationship/subject

‘ITnoovv
Jesus

Accusative
accusative in apposition (naming the object)
‘Inoo0g: Jesus'; the human name, placed

emphatically last — the one to be
contemplated is the incarnate Son.

TIOTOV OVTA TQ TIOMOoAVTL aLTOV WG kKal Mwiong €v 6Aw T oikw avtov.

who was faithful to the one who appointed him, as Moses also was in all his house.

GROUND / CHARACTERIZATION

asynpeEToN A participial clause defining Jesus by the quality that drives

the chapter — faithfulness — and introducing the comparison with Moses on the common ground of being

'faithful in God's house.'

TLOTOV

faithful

Accusative

predicate adjective (with dvra)

motog: 'faithful, trustworthy'; the
keyword of vv.2-6, echoing 2:17 and
Num 12:7 LXX (Moses motog in God's
house).

ovta
being / who was

Pres Act Ptc + Acc Sg Masc - ipt

adverbial/attributive participle (modifying
Tnooiv)

— stative present (concurrent state)

TW

)
to the (one)
Dative

article (substantizes the participle)

TONOAVTL

who appointed / made
Aor Act Ptc - Dat Sg Masc * notéw
substantival participle (dat. of reference:
faithful 'to' him)
— constative aorist
notéw: here in the sense 'appoint,
install' (a Septuagintal idiom; cf. 1 Sam

12:6, Mark 3:14) — God who appointed
Jesus to his office, not 'created' him.



”~ ™

c

avTOV @G Kal Mwbong

him as also Moses
Accusative comparative conjunction adverbial/ascensive conjunction Nominative
direct object (of moioavry) ®G: 'as, just as’; introducing the Moses subject (of implied fjv motdc)
comparison. Mwiofig: Moses; the supreme servant-

mediator of the old covenant, the
benchmark of faithfulness (Num 12:7).

~ = - ™ - - -

Y OAw TW olkw

in all / whole the house

preposition + dative (sphere) Dative Dative Dative

attributive adjective article dative of sphere (the realm of service)
6Aog: 'whole, entire'; from Num 12:7 — oikog: 'house, household; the keyword
Moses faithful in the whole household, binding vv.2-6 — both the building and
not merely a part. the family of God (cf. v.6, 'whose house
we are').

QUTOV

his

Genitive

genitive of possession (God's house)

3 mAelovog yap o0tog doEng mapa Mwiony néiwtal kad' 6oov mAglova TIUnV €x€L TOL OIKOL O
KATAOKEVAOTAS AVTOV:

For this one has been counted worthy of more glory than Moses, by as much as the one who built the house

has more honor than the house.

GROUND (SUPERIORITY ASSERTED)  YA&Q The point of the comparison: Jesus' faithfulness is not merely

equal to Moses' but accompanied by greater glory — argued through the builder/house ratio.



”~ ™ ™ - )

mAelovog Yo ovUTog 00&n¢

more / greater for this one glory

Genitive explanatory conjunction Nominative Genitive

attributive adjective (comparative, with subject (demonstrative, = Jesus) genitive of the thing valued (with r¢iwrar)

86 :
&n6) dota: 'glory, honor'; the splendor of
mAelwv: 'more, greater'; the comparative worth — the verb a§iow regularly takes
of oA, fronted for emphasis — the a genitive of that of which one is
theme of 'greater' runs through deemed worthy.
Hebrews.

QX Mwbonv Nélwtan KkaO'

than / beyond Moses has been counted worthy according to / in proportion as

preposition + accusative (comparison) Accusative Perf Pass Indic 3 Sg * a§low preposition + accusative (measure/degree)
napa: with the accusative in object of mapd (point of comparison) main verb katd: here measuring degree — kaf'

comparisons, 'than, more than' — a doov ... 'by as much as.'

o — intensive perfect (an abiding, settled
Hebrews idiom (1:4, 9; 9:23). worthiness)

agow: 'deem worthy, count worthy'
(from d810c); the perfect marks Christ's
honor as an established, enduring fact.

~ = - ™ - ~ -~

ooov nAglova TIUT)V Exet

as much as more / greater honor has

Accusative Accusative Accusative Pres Act Indic 3 Sg * éxw

correlative pronoun (degree) attributive adjective (comparative, with Tiunv) direct object (of éxe1) main verb (subordinate clause)
80o0¢: 'as much/great as'; with kata nAeiwv: 'more, greater' — the Tpr): 'honor, value, price’; the esteem — gnomic present (general truth)
forms a proportional comparison. comparative repeated to drive the belonging to the builder over the

éxw: 'have, hold'; the gnomic present

tion. building.
proportion Hraing states a principle valid always.



TOV
than the

Genitive

article

avToOV
it
Accusative

direct object (of karaokevdoag)

4 Tag Y oikog Kataokevdletal VIO TVOG, O O& TMAVTA KATAoKeLATAg Oeda.

olKov
house

Genitive

genitive of comparison (more honor than the
house)

oikog: 'house’; the building, contrasted
with its maker — the lesser term of the
analogy.

C

(0]

the (one)
Nominative

article (substantizes the participle)

For every house is built by someone, but the one who built all things is God.

GROUND (THE MAXIM AND ITS THEOLOGICAL TURN)
house presupposes a builder; and behind all building stands God. The clause quietly identifies the builder-of-all

with God, lifting Christ's 'builder' role toward deity (cf. 1:2, 10).

YA&Q A parenthetical maxim supporting v.3: every

KATAOKEVAOTAG
who built / furnished

Aor Act Ptc - Nom Sg Masc * kataokeuadw
substantival participle (subject of éxet)
— constative aorist

kataokevalw: 'construct, build, furnish,
equip' (more than raise walls — to fit
out a household); the builder outranks
his handiwork.

TG
every

Nominative

attributive adjective

nag: 'every, all'; the universalizing
premise.

Y&Q
for

explanatory conjunction

0iKOoG
house

Nominative

subject

oikog: 'house’; the maxim's subject —

any house whatever.

Kataokevaletal

is built

Pres Pass Indic 3 Sg - kataokevalw
main verb (passive)

— gnomic present (timeless principle)

kataokevalw: 'build, furnish'; the
passive points to an unnamed agent
supplied by Uré tvog.



preposition + genitive (agent)

uno: with the genitive, marking the
personal agent of a passive verb.

TLVOG

someone

Genitive

object of Umd (indefinite agent)

T1G: 'someone, a certain one'; indefinite
— every house has some builder.

C

(0]

the (one)

Nominative

article (substantizes the participle)

MAVTX KATAOKEVAOKG Oeoc
all things who built is God
Accusative Aor Act Ptc - Nom Sg Masc * kataokeualw Nominative

direct object (of karaokevdoag)

ndg: 'all’; neuter plural 'all things' — the
totality of creation (cf. 1:3, 'upholding

all things').

substantival participle (subject)
— constative aorist

kataokevalw: 'build, fashion'; the
maker of all is the climactic builder.

predicate nominative (verbless clause)

0ed¢: God; the anarthrous predicate
identifies the universal builder as God
himself.

O¢
but

contrastive conjunction

&¢: 'but, and'; here lightly adversative,
turning from the general maxim to its
theological apex.

5 Kol MwUong pev Totog €v 0AQ o 0lkw avTtoL W BEQAMWV €6 HAQTLELOV TV AdAnBnoopévay,

And Moses indeed was faithful in all his house as a servant, for a testimony of the things that would be

spoken,

CONTRAST, FIRST MEMBER

pHeV  The pev ... 8¢ (vv.5-6) sets the decisive antithesis: Moses faithful as a

servant within the house, his role witness-bearing and anticipatory; Christ faithful as a Son over the house.

Kal
and

coordinating conjunction

Mwibong
Moses
Nominative
subject

Muwiofig: Moses — honored, yet placed
in the lesser, servant role.

uev
indeed / on the one hand
particle (correlative with ¢ in v.6)

pév: marks the first of a balanced pair,
anticipating the answering 6¢ (‘on the
one hand ... on the other').

MLOTOG
faithful

Nominative
predicate adjective (verbless: 'was faithful')

motog: 'faithful’; the shared virtue,
conceded fully to Moses — the contrast
lies not in faithfulness but in status.



”~ ™ ™ S

&v OAw TW oilkw

in all / whole the house
preposition + dative (sphere) Dative Dative Dative
attributive adjective article dative of sphere
| 6Aog: 'whole'; again echoing Num 12:7. oikog: 'house’; Moses serves within it —

a member, not its lord.

~ - - ™ -~ =

avTOoL WG Oeganwv LG
his as servant / attendant for
Genitive comparative conjunction (defining role) Nominative preposition + accusative (purpose)
genitive of possession (God's house) ®g: 'as’; introducing Moses' capacity — predicate nominative (role)
namely servant. Oepdnwy: 'attendant, ministering

servant' — an honorable, personal
service (the very word of Num 12:7
LXX for Moses, Oeparniwv kupiov); not
the menial 00A0g, yet still a servant
within the household.

HaQTUELoV TWV AaAnOnoopévwv

a testimony of the (things) that would be spoken

Accusative Genitive Fut Pass Ptc - Gen Pl Neut - AaAéw
object of i (purpose of his service) article (substantizes the participle) substantival participle (objective genitive:

. . . ) , testimony to them)
paptuplov: 'testimony, witness'; Moses

ministry pointed beyond itself — — predictive future (anticipating later
bearing witness to a coming revelation. revelation)

AaAéw: 'speak’; the rare future passive
participle marks Moses' witness as
forward-pointing — to the word God
would yet speak in the Son (1:1-2).



6 XoLoTog 0¢ WG LIOG ETTL TOV OlKOV AVTOL: OV OLKOG ETUEV TUELS, €AV TNV TAQENOLAV KAL TO KAUXNH&
TG EATIOOG KATAOXWHEV.

but Christ as a Son over his house — whose house we are, if indeed we hold fast the confidence and the boast

of the hope.

CONTRAST, SECOND MEMBER / PIVOT TO EXHORTATION = 0& The answering 8¢ completes the antithesis

(Son over the house vs. servant in it) and then pivots: 'we are that house' — but the conditional éav makes
belonging contingent on persevering confidence, launching the warning of vv.7-19.

™ ™~ -

XgLoTog O¢ WG viog

Christ but / on the other hand as a Son

Nominative contrastive particle (answering pév of v.5) comparative conjunction (defining role) Nominative

subject 6¢: completing the pev ... 8¢ — the | wg: 'as'; Christ's capacity — namely Son. predicate nominative (role; verbless: 'was
decisive contrast in status. faithful')

Xptotog: 'Anointed, Messiah'; here the
superior counterpart to Moses, named
by his messianic title.

vi0G: 'Son'; the decisive term — Christ
belongs to the house as its heir and
lord, not as a servant within it (cf. John

8:35).
ETtl TOV olkov avToU
over the house his
preposition + accusative (authority/position) Accusative Accusative Genitive
¢rd: with the accusative here 'over, in article object of ¢t (the realm ruled) genitive of possession (God's house; or the
authority over' — the Son's rule, oikog: 'house'; God's household, over Sonsiawm)

contrasted with Moses' év (in'). which the Son presides.



™ ™ )

ov 0iKO0G gouev ] VETS

whose house we are we

Genitive Nominative Pres Act Indic 1 PI - eipi Nominative

relative pronoun (genitive of possession) predicate nominative main verb (copula) subject (emphatic pronoun)
oikog: 'house, household; the metaphor — stative present

turns personal — the believing
community is God's house (cf. 1 Tim
3:15; 1 Pet 2:5).

- o~ N = N

(oY, Vv nagENoiav Kal
if the confidence / boldness and
conjunction (3rd-class condition) Accusative Accusative coordinating conjunction
éav: 'if; introduces the contingency — article direct object (of kardoxwpev)
present standing in the house is bound nappnoia: 'boldness, confident freedom
to perseverance (cf. the same €avrep in of speech’ (lit. 'all-speech’); a Hebrews
v.14). keyword (4:16; 10:19, 35) — the open

assurance of those who belong.

TO Kavxuo ™G EATidOG

the boast / object of boasting of the hope

Accusative Accusative Genitive Genitive

article direct object (coordinate) article genitive of source/content (the boast that hope
Kavxnpa: 'ground/object of boasting, JEAEY)
exultation'; the glorying that hope €Amtic: 'hope'; the confident expectation
inspires — to be held fast, not cast that anchors the soul (6:18-19) — the

away. spring of both confidence and boasting.



KATATXWUEV
we hold fast
Aor Act Subj 1 Pl - xatéxw

main verb (subjunctive in édv clause)

— constative aorist subjunctive (the act of
holding firm, viewed whole)

katéxw: 'hold down, hold fast, retain'
(xatda-intensive of £€xw); the verb of
tenacious perseverance (cf. 3:14;
10:23).

7 Ao, kaBwg AgyeL TO MVELUA TO &YLOV: LTHEQOV £V TN GWVIS AVTOV AKOVOT|TE,
Therefore, as the Holy Spirit says: "Today, if you hear his voice,

INFERENCE / SCRIPTURE CITATION = ALtd The 'therefore' draws the warning out of v.6's condition and

introduces the long quotation of Psalm 95:7-11 (LXX 94) as the present speech of the Holy Spirit — Scripture
as living, contemporary address (‘Today').

4 \ / A\
ALO KaBwg Agyel TO
therefore as / just as says the
inferential conjunction comparative conjunction (introducing citation) Pres Act Indic 3 Sg + Aéyw Nominative
810: 'therefore, for which reason' (6t 6); kabwg: just as, according as'; the main verb (introductory formula) article
the warning follows from the formula introducing the scriptural

— present (the Spirit's continuing

conditional belonging of v.6. quotation. utterance)

Aéyw: 'say’; the present tense is
significant — Scripture is not 'said' but
'says," a living voice.



)

P

=

TIVEVUA
Spirit
Nominative
subject

rveOpa: 'Spirit'; the Holy Spirit named
as the speaker of the Psalm — the
divine author of Scripture (cf. 10:15).

TO
the

Nominative

article (attributive, repeated)

ayLov
Holy

Nominative
attributive adjective (second attributive
position)

dytog: 'holy'; the full title 'the Holy
Spirit.'

Ynpepov

Today

adverb (time; fronted, emphatic)
onpepov: 'today'; the keyword of the
citation (repeated vv.13, 15; 4:7) — the
urgent present moment of opportunity
and decision.

eV
if
conjunction (3rd-class condition)

éav: 'if; the condition on which the
warning turns — hearing God's voice.

™

AKovonTe

you hear

Aor Act Subj 2 PI - dxobw

main verb (subjunctive in édv clause)
— constative aorist subjunctive

axovw: 'hear, listen'; with the genitive
often 'heed' — the verb that sets up the
'do not harden' of v.8.

P

™G
the

Genitive

article

Pwvne
voice
Genitive
genitive object (of dxovonte — 'hear of/listen
to')
@wvr): 'voice, sound’; God's address —

to 'hear his voice' is the issue of
obedience.

™

=

avTOL
his
Genitive

genitive of possession



™) £QNUQ,

do not harden your hearts as in the rebellion, on the day of testing in the wilderness,

CITATION (APODOSIS: THE COMMAND)
against hardening, anchored to the historical precedent of Israel's wilderness rebellion (Massah/Meribah, Exod

ASYNDETON

The main clause of the Psalm citation: the prohibition

UT) OKANQUVTTE TAG KAQOLAG VHWV WG €V TQ TIAQATIKQATHQ, KATX TNV TJUEQAV TOV TIELQATHUOD £V

17; Num 14).
\ 4 \ 4
un OKAnQULVNTE TAG KaQolag
not harden the hearts
negative particle (with subjunctive Aor Act Subj 2 Pl - oxAnpivw Accusative Accusative
prohibition) main verb (prohibitive subjunctive) article direct object
Pr]:.the.negatlve used with non — ingressive aorist subjunctive (do not kapbia: 'heart’; the inner self — mind,
indicative moods; here forming a begin to harden) will, and disposition — the seat of
prohibition. belief or unbelief (vv.10, 12)
okAnpuvw: ‘'make hard, harden' (from ek
okAnpog, 'hard, stiff'); the LXX verb for
the obstinate, unresponsive heart (cf.
Pharaoh, Exod 7-9).
”~ ; B N . g 5 ~
LVUHWV wQC &V W
your as in / at the
Genitive comparative conjunction preposition + dative (time/circumstance) Dative
genitive of possession ®g: 'as’; drawing the warning's analogy article

to the wilderness generation.
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\

MAQATIKQAC LW Kata TNV nuéoav

rebellion / provocation on / at the day

Dative preposition + accusative (time) Accusative Accusative

dative of time/occasion (object of €v) katd: with the accusative of time, 'on, article accusative of time (object of kard)
naparkpaopdg: 'embittering, during. fpépa: 'day’; the day of Massah
provocation, rebellion’; the LXX (‘testing'), paired with the place of
rendering of Hebrew Meribah ('strife,’ Meribah.
Exod 17:7) — the place where Israel
provoked God.

TO0L TE lQ(XO'l.lOU &V )

of the testing / temptation in the

Genitive Genitive preposition + dative (place) Dative

article attributive/descriptive genitive (the day article

characterized by testing)

nelpaopog: 'testing, trial' (LXX for
Massah, Exod 17:7); here Israel's
putting God to the test in the desert.

goNpe
wilderness
Dative

dative of place (object of év; substantival adj.)

épnpog: 'desert, wilderness'; the place of
Israel's forty-year testing and failure —
the setting of the whole warning.

Q 0V EMelQaoay Ol TATEQRES DUWV €V DOKIHATIX KAt €100V TX £QYX OV TECTEQAKOVTA £T1)-
where your fathers tested me by proving me, and saw my works for forty years.

CITATION (THE HISTORICAL INDICTMENT)  asynpeTon The Psalm recounts the offense: the fathers tested
God even while witnessing his mighty works — testing as a settled disposition over the forty-year span. The
clause begins God's first-person speech within the quotation.



= <

o0 émelgaoav oi MATEQEG

where tested / put to the test the fathers
relative adverb of place Aor Act Indic 3 Pl - nepadw Nominative Nominative
o0: 'where'; the relative adverb, locating main verb article subject
the offense in the wilderness. — constative aorist (the wilderness natp: 'father, ancestor’; 'your fathers'
testing as a whole) — the exodus generation, the readers'

newpdl: 'test, try, tempt’; here Israel's forebears in covenant and in danger.

audacious testing of God — demanding
proof despite his evident faithfulness.

Ouwv &v doxlpaoia Kol

your by /in proving / a putting to the proof and

Genitive preposition + dative (means/manner) Dative coordinating conjunction
genitive of relationship dative of means (object of év)

Sokipaota: 'testing, examination,
proving’; év dokpaoia — 'by way of
proof,' i.e. they tested God by
demanding that he prove himself.

eidov T foya Hov

they saw the works my

Aor Act Indic 3 PI - 6paw Accusative Accusative Genitive

main verb (coordinate) article direct object (of idov) genitive of possession (God speaks)
— constative aorist épyov: 'work, deed'; God's redemptive

o . . . and providential acts in the wilderness
Opaw (aor. €idov): 'see’; the aggravating

fact — they tested God though they had
seen his works with their own eyes.

(plagues, sea, manna, water) —
witnessed, yet not believed.



10

TEOOEQAKOVTA
forty

Accusative

attributive numeral (accusative of duration)

teooepaxovta: 'forty'; the span of the
wilderness wandering — in the Psalm
joined to 'saw my works,' in v.17 to
God's displeasure.

&tn
years

Accusative

accusative of extent of time
€tog: 'year'; 'forty years' — long enough
to know God, yet a generation of
persistent unbelief.

010 mpoowxOioa 1) Yevea tavTn) kal eltov: Ael TAavvtal ) kadia: avTol d¢ 0VK EYVWwoay TAg

0d0VG Hov:

Therefore I was angry with this generation, and said, 'They always go astray in their heart; they have not

known my ways';

CITATION (DIVINE VERDICT)

— a generation chronically astray in heart and ignorant of his ways. The 'therefore' inside the quotation links

offense to sentence.

010 God's response within the Psalm: provoked displeasure, and a diagnosis

=

o \

Ol0

therefore

inferential conjunction (within citation)

610: 'therefore'; God's anger follows as
the consequence of their testing.

ngoowxOioa
I was angry / displeased
Aor Act Indic 1 Sg * poooxBilw

main verb
— ingressive aorist (became indignant)

nipoooxBidw: 'be angry, be

vexed/disgusted with' (a strong LXX
word, lit. 'be burdened/loathe); deep
divine displeasure at the generation.

™)
with the

Dative

article

Yévea

generation

Dative

dative object (of mpoowx6ioa — 'angry with')

yeved: 'generation'; the exodus
contemporaries, the object of God's
displeasure.
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TAUTI) KAl eimov Acl

this and I said always

Dative coordinating conjunction Aor Act Indic 1 Sg - Aéyw (glmov) adverb of time (emphatic, fronted)

demonstrative adjective main verb (coordinate, introduces direct det: 'always, continually'; the chronic,
obtog: 'this’; the demonstrative singles speech) habitual character of their wandering.

out that particular, faithless generation. — constative aorist

Aéyw (aor. elnov): 'say’; introducing
God's verdict-speech.

TAAVOVTAL ™) KaQoia avrol

they go astray / wander in the heart they

Pres Pass/Mid Indic 3 P1 - mAavaw Dative Dative Nominative

main verb (direct speech) article dative of sphere (where they stray) subject (emphatic pronoun)
— customary present (habitual straying) kapdia: 'heart’; the straying is inward

and dispositional — a matter of the

ndavdw: 'lead astray'; passive/middle . .
will, not mere mishap.

'wander, go astray' (cf. 'planet,' the
'wandering' star) — a heart perpetually

off course.

\ R b4 A
o¢ OUK Eyvwoav TAG
and / but not they knew / came to know the
connective particle negative particle Aor Act Indic 3 P - yiveoxkw Accusative

ou: the objective negative, with the main verb article

indicative gyvwoav. — constative aorist

ywwokw: 'know (by experience),
recognize’; they never grasped God's
ways — his purposes and the path he
set.



0d0ovg

ways

Accusative

direct object (of ¢yvwoav)
0806¢: 'way, road’; metaphorically God's
ways of dealing and the conduct he

requires — unlearned by the
unbelieving heart.

pHov
my
Genitive

genitive of possession

11 @w¢ wpooa €V T1) oY1 nov: Et eloeAeboovtal eig v kKatamavotv pov.

as I swore in my wrath, 'They shall not enter my rest.'

CITATION (THE SWORN SENTENCE) = @G The climax of the quotation: God's oath barring the unbelieving

generation from his 'rest' — the keyword (katanavoig) that ch. 4 will expound as the rest still open to faith.

9

wg
as / so that
conjunction (consecutive/comparative)

w¢: here 'as, so that' — linking the
verdict to the oath that ratified it.

WHoOoK Y

I swore in

Aor Act Indic 1 Sg * épvupt preposition + dative (manner/circumstance)
main verb

— constative aorist (the decisive oath)

Spvupt 'swear, take an oath'; God's
irrevocable oath (cf. 6:13-18) — here in
judgment, sealing exclusion from the
rest.

)
the

Dative

article
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0QY" Hov Ei eloedevoovtal

wrath my (surely) not they shall enter
Dative Genitive particle (Hebraic oath-formula: emphatic Fut Mid Indic 3 PI - eioépxopat
dative of manner/attendant circumstance genitive of possession neganen) main verb (apodosis of oath)

el: in a Hebraic oath, €l introduces a
self-imprecation and functions as a
strong negative — 'they shall certainly

opyn: 'wrath, settled anger'; God's — predictive future (denied entry)

judicial indignation — the oath issued L : .
elogépxopat: 'enter, go into'; the keyword

from it. o
not enter' (rendering the Hebrew *im). of the 'rest' theme (4:1-11) — the entry
the wilderness generation forfeited.
bl \ / /7
ELc mv KATATITXLVO LV pov
into the rest my
preposition + accusative (goal/entry) Accusative Accusative Genitive

article object of ic (the goal denied) genitive of possession (God's rest)

Kkatanavoig: 'rest, place of rest' (kata +
navw, 'cause to cease'); the promised-
land rest, and beyond it God's own
sabbath rest (4:1-11).

12 BAémere, adeAdol, pnimote éotat év Tvi VWV KA TOVNQAX ATUOTIAG €V T(W ATTOOTNVAL ATO
Oeov Cwvtog,

Take care, brothers, lest there be in any of you an evil, unbelieving heart, in falling away from the living God;

APPLICATION / EXHORTATION | asynpeton The writer applies the Psalm directly: a vigilant warning (‘take
care') against the very heart-condition the citation describes — an evil heart of unbelief that apostatizes from

the living God.
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BAémete adeAdot U1 TTOTE £otau

take care / watch out brothers lest ever there will be
Pres Act Impv 2 PI - BAéniw Vocative conjunction (negative purpose/apprehension) Fut Mid Indic 3 Sg - ipt
main verb (imperative) vocative of direct address prrote: lest, lest perhaps'; introduces main verb (after pmote; vivid future)
— present imperative (continuous adeA@og: 'brother'; the warning is the.dreaded possibility to be guarded — predictive future (the feared outcome)
vigilance) affectionate and familial, not cold. against. o g PP
eipt: 'be, exist’; the future indicative
BAénw: 'see, look'; here 'beware, watch after pfimote makes the danger vivid
out' — a call to ongoing self- and concrete.
examination.
b4 C ~ V4
Ev TIVL vpwv KaQoila
in any of you a heart
preposition + dative (location) Dative Genitive Nominative
indefinite pronoun (object of év) partitive genitive subject (of éotar)
TG: 'anyone'; 'in any one of you' — the kapdia: 'heart’; deliberately echoing the
danger is individual and must be Psalm (vv.8, 10) — the same
watched person by person. hardenable, strayable inner self.
hY bl 4 ) ~
TovTnox ATILOTLXG &V W
evil of unbelief in the
Nominative Genitive preposition + dative (articular infinitive: Dative
attributive adjective attributive/descriptive genitive (a heart manner/result) article (with infinitive)

rovnpog: 'evil, wicked'; the moral G AGN2 )

quality of the unbelieving heart — not armotia: 'unbelief, faithlessness' (d-

mere weakness but culpable evil. privative + miotig); the root sin of the
section — the opposite of the rotdg
Christ (v.2) and the keyword of v.19.
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AmooTnvatl
falling away / to fall away

Aor Act Inf - dglotnut

articular infinitive (¢v 1@ + inf.: attendant
manner/result)

— constative aorist infinitive
aptotpt: 'withdraw, fall away,
apostatize' (a6 + {otnpu); the source

of our word 'apostasy' — defection from
God.

ATIO
from

preposition + genitive (separation)

Oeov

God

Genitive

object of drid (the one departed from)

0e66: God; to fall away from God is the
ultimate gravity of unbelief.

CwvTtog

living

Pres Act Ptc - Gen Sg Masc - {aw
attributive participle (with 6eo0)
— stative/durative present

Caw: 'live'; 'the living God' — a Hebrews
refrain (9:14; 10:31; 12:22) heightening
the peril: to defect from him is to fall
into the hands of the living God.

AAAx apakaAeite Eavtovg kaO' Ekdotnv Nuégav, axots oL TO LIHEQOV KaAelTal, tva p)

OKANELVOT) TIG €€ VU@V ATIATY) TNG AUAQTIAG:

but exhort one another each day, as long as it is called "Today," lest any of you be hardened by the deceit of

sin.

POSITIVE COUNTERPART (THE REMEDY)

&AAa  The antidote to the danger of v.12: mutual, daily

exhortation, urgent while the "Today' of opportunity lasts, lest sin's deceit work the very hardening the Psalm

warned against.

b \
aAAx
but
strong adversative conjunction

aAAd: 'but, rather'; the sharp contrast —
instead of an apostate heart, active
mutual care.

TAQAKAAELTE

exhort / encourage

Pres Act Impv 2 Pl - napakaAéw
main verb (imperative)

— present imperative (continuous

practice)

napakaléw: 'call alongside, exhort,
encourage, comfort' (mapd + kaléw);
the pastoral verb of the whole letter (cf.
13:22, 'word of exhortation').

éavTovg
one another / yourselves

Accusative

reflexive pronoun (reciprocal sense: 'one
another')

¢avutol: the reflexive 'yourselves,' used
reciprocally here — 'one another’;
perseverance is a communal task.

kKo O’

each / every

preposition + accusative (distributive)

katd: distributive with the accusative
— kaf' éxdotny npépav, 'day by day.’
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EKaoTnVv Nuéoav AXOLS oV

each day as long as / until which

Accusative Accusative conjunction (temporal, with o7) Genitive

attributive adjective accusative (distributive time) dxpt: 'until, as long as'; dxp1g 00 — 'so relative pronoun (with dxpig: temporal idiom)
£kaotog: 'each, every'; the daily fuépa: 'day’; 'each day' picks up the long as,’ marking the limited window.
regularity required. urgency of the Psalm's 'Today.'

TO Lnuegov KaAgital tva

the "Today" is called lest / that ... not

Nominative Nominative Pres Pass Indic 3 Sg * kaAéw conjunction (negative purpose, with u)

article (substantizes the quoted word) substantized adverb (subject of kaleitat) main verb (subordinate clause) fva: 'in order that'; with ur), a negative

onpepov: 'today’; the article turns the — present (the ongoing 'today’) purpose — the goal of the daily

Psalm's word into a name for the L e exhortation.
. Kaléw: 'call, name'; 'while it is still

present age of grace — 'the Today. .
called Today' — the opportunity has not

yet closed.

) V oxAnouvon) TIG V e&

not be hardened anyone of / from among
negative particle Aor Pass Subj 3 Sg + okAnpOvw Nominative preposition + genitive (partitive)
main verb (subjunctive in iva clause) subject (indefinite)
— ingressive aorist subjunctive (come to T1G: 'anyone'; again the individual focus
be hardened) — no one may be left to harden
unnoticed.

okAnpuvw: 'harden'; deliberately the
Psalm's verb (v.8) — the passive warns
that one can be hardened, by sin's
agency, if unguarded.



Opwv ATATI) ™G apaTiag

you by the deceit of sin

Genitive Dative Genitive Genitive

partitive genitive dative of means/agency article subjective genitive (the deceit that sin works)
anatn): 'deceit, deception, seduction'; apaptia: 'sin’; here almost personified
sin hardens by deceiving — promising as a deceiving power that hardens the
what it cannot give and masking its heart.

own destructiveness.

14 HETOXOL YQXQ TOUL XQLOTOV YEYOVAEV, EXVTIEQ TIV AQXTV TNG VTTOOTAOEWS HEXQL TEAOLS BeBaiav
KATAOXWHEV:

For we have become partakers of Christ, if indeed we hold fast the beginning of our confidence firm to the

end —

GROUND (THE STAKES OF PERSEVERANCE)  YA&Q The ground for the daily exhortation: our share in Christ

is real ('we have become partakers') yet proved genuine only by holding our initial confidence firm to the end —

the conditional restated from v.6.

”~ = - ™ -

HETOXOL Yo TOV Xgototov
partakers / sharers for of the Christ
Nominative explanatory conjunction Genitive Genitive

predicate nominative (with yeydvapev) article objective/partitive genitive (sharers in Christ)

Xpiotdg: 'Christ’; the one in whom
believers have their share —
partnership with the Son himself.

pétoxog: 'partner, sharer' (cf. v.1); to
share in Christ — in his life, status, and
inheritance.
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\

Yeyovapev EAVTIEQ TNV aQxXMV

we have become if indeed / provided that the beginning

Perf Act Indic 1 PI - ytvopat conjunction (emphatic 3rd-class condition) Accusative Accusative

main verb ¢avriep: 'if indeed, provided that' (¢av + article direct object (of kardoxwpev)

— extensive/resultative perfect (a settled, intensive -riep); a strengthened 'if — apx1): 'beginning, first'; 'the beginning

the condition is pressed home. of our confidence' — the assurance with

which we set out, to be retained

present standing)

yivopat: 'become, come to be'; the

perfect underscores an accomplished, unchanged.

abiding share — yet v.14b shows it

must be validated by endurance.

~ C 7/ / /
™¢ VTMOOTACEWS HEXOL TEAOLG
of the confidence / assurance until / to end
Genitive Genitive preposition + genitive (temporal limit) Genitive
article attributive/objective genitive péxpt: ‘as far as, until’; marking the object of péxpr (temporal goal)
Undotaotg: lit. 'that which stands terminus — perseverance must reach t¢dog: 'end, goal, completion’; the finish

1 1
under,' hence 'substance, ground of the end. line of the Christian course —

assurance, confidence' (cf. 11:1); here endurance to the last.
the firm confidence underlying faith.

”~ = o

BePaiav KATAOXWUEV

firm / secure we hold fast

Accusative Aor Act Subj 1 PI - katéxw

predicate adjective (object complement: hold it main verb (subjunctive in édavmep clause)
firm)

— constative aorist subjunctive
BéPatog: 'firm, steadfast, reliable’; the
confidence is to be kept unshaken (cf.
2:2; 6:19).

katexw: 'hold fast, retain' (cf. v.6); the
same verb of tenacious perseverance
binds the two conditionals together.



15 &Vt AéyeoBar ENpeQov éav g GwVNg aUTOL AKOVONTE, U1 OKATNQUVITE TAS KAQDIAG DUV
&V TQ TTAQATIUKQAT .
while it is said: "Today, if you hear his voice, do not harden your hearts as in the rebellion."

RE-CITATION (ANCHORING THE APPEAL) asynpeToN The opening lines of Psalm 95:7-8 are quoted again,
framing the perseverance of v.14 and setting up the rhetorical questions of vv.16-19 — the warning is grounded

afresh in the living scriptural word.

&v TQW AéyeoOau r1ueQov

while / in the it is said Today

preposition + dative (articular infinitive: Dative Pres Pass Inf - Aéyw adverb (time; fronted)

temporal) article (with infinitive) articular infinitive (¢v 1@ + inf.: ofpepov: 'today'; the keyword once
contemporaneous time) more, pressing present urgency.

— present infinitive (ongoing utterance)

Aéyw: 'say’; the present passive infinitive
keeps Scripture's voice in the living
present — 'in the being-said.'

gov NG dwvng avTov

if the voice his

conjunction (3rd-class condition) Genitive Genitive Genitive

I ¢av: 'if; the condition repeated from v.7. article genitive object (of dxovonre) genitive of possession

@wvr): 'voice'; God's address, demanding
response.



AKovoNTE i) OKATQUVNTE TAG
you hear not harden the

Aor Act Subj 2 Pl - dkovw negative particle (with prohibitive Aor Act Subj 2 Pl - okAnpovw Accusative

subjunctive)

main verb (subjunctive in édv clause) main verb (prohibitive subjunctive) article

p1: with the subjunctive forming the

— constative aorist subjunctive — ingressive aorist subjunctive

prohibition.
axovw: 'hear, heed’; the same call to okAnpuvw: 'harden'; the central
listen and obey. warning-verb repeated verbatim.

4 C = < >
KaQolag VU@V WG Y
hearts your as in/at
Accusative Genitive comparative conjunction preposition + dative (time/circumstance)
direct object genitive of possession | @g: 'as'; the comparison to the rebellion.

kapdia: 'heart’; the inner self again in

view.
W TIAQATT lKQaUHO})
the rebellion / provocation
Dative Dative
article dative of time/occasion (object of €v)

napartikpaopdg: 'provocation, rebellion'
(Meribah); the historical paradigm of
unbelief, now the springboard for the
closing questions.

16 Tivec yap akovoavteg magemikpavayv; AAA' oL mdvteg ot eEeABOVTEC €€ AlyvmTov dix Mwioéwg;
For who, having heard, rebelled? Was it not all those who came out of Egypt through Moses?

RHETORICAL INTERROGATION (FIRST) = Y&Q The first of three question-and-answer pairs that dissect the

Psalm. Those who 'heard' yet 'rebelled’ were not a fringe but the whole redeemed exodus generation —
heightening the warning's force.
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TLVEQ Y&O AKOVOKVTEQ TXQETUKQAVAV

who for having heard rebelled / provoked
Nominative explanatory conjunction Aor Act Ptc -+ Nom Pl Masc + dkobw Aor Act Indic 3 Pl - mapamkpaivw
interrogative pronoun (subject) adverbial participle (concessive: 'though they main verb (question)

heard')

tig: 'who?'; the interrogative opening — constative aorist

the rhetorical probe. — antecedent aorist . . ,
napartkpaivw: 'embitter, provoke, rebel
axovw: 'hear'; the concessive force is (cognate with nmaparukpaopog, vv.8,
pointed — they did hear God's voice, 15); the verb of Israel's wilderness
and rebelled anyway. defiance.
b ] b 7 ¢
aAA ov TIAVTEG oL
but / rather not all the (ones)
adversative conjunction (introducing the negative particle (expecting 'yes') Nominative Nominative
answer) o0: the negative in a question expecting predicate (subject of implied verb) article (substantizes the participle)
dAAa: 'but’; here turning to the expected an affirmative answer — 'surely it was ndg: 'all’; the sweep is total — virtually

— 'was i ?! '
ANSWEr — Was It not....« all... the whole generation (only Caleb and

Joshua excepted, Num 14:30).

e&EeAOoOvTEG e& Aiyvntov OLx

who came out out of Egypt through / by means of

Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - é€¢pxopat preposition + genitive (separation/origin) Genitive preposition + genitive (intermediate agency)
substantival participle object of ¢€ (place of departure)

— antecedent aorist Alyvrttog: Egypt; the house of bondage

. from which God redeemed them —
é¢epxopat: 'go/come out'; 'those who

came out of Egypt' — the redeemed,
which makes their rebellion the more
startling.

their deliverance underscores the
ingratitude of their unbelief.



Mwioéwg

Moses

Genitive

object of 61d (agent of the exodus)

Muwiofjg: Moses; the human mediator
of the exodus — even his faithful
leadership did not secure the people's
faith.

EQNMUW;

17 tlow d¢ MEOCWXOLUEV TETTEQAKOVTA ETT); OVXL TOIS APAQTNOROLY, WV TA KWAX ETIECEV €V T

And with whom was he angry for forty years? Was it not with those who sinned, whose corpses fell in the

wilderness?

RHETORICAL INTERROGATION (SECOND)  0& The second question identifies the objects of God's forty-year

displeasure: the sinners whose bodies littered the desert — sin's fatal end made graphically visible (Num 14:29-

32).

TLoLV
with whom

Dative
interrogative pronoun (dat. object of
Tpoowx610ev)

tig: 'who?'; dative because ripooox0idw
governs the dative ('be angry with').

o¢
and / but

connective particle (advancing the series)

| 6¢: 'and'; moving to the next question.

neoowx0Oioev

was he angry / displeased
Aor Act Indic 3 Sg * mpoooxBilw
main verb (question)

— constative aorist

nipoooxBidw: 'be angry/vexed with';
echoing the Psalm's verb (v.10) —
God's sustained displeasure across the
forty years.

TEOOEQAKOVTIQ

forty

Accusative

attributive numeral (accusative of duration)
teooepakovta: 'forty'; here joined to
God's anger — in v.9 to his works seen;

the writer redistributes the Psalm's
phrase for emphasis.
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&tn ovxl TOlG ApAQTOACLY

years not with the (ones) who sinned
Accusative negative particle (emphatic; expecting 'yes') Dative Aor Act Ptc - Dat Pl Masc * apaptavw
accusative of extent of time oUxl: strengthened o0 — 'was it not article (substantizes the participle) substantival participle (dat., answering tiow)

indeed...?', expecting strong assent.

£tog: 'year'; the full generation of — antecedent aorist

s, apaptave: 'sin, miss the mark’; their
unbelief expressed itself in sin — God's
anger fell on the sinners.

T \ ~ b4

WV ™ KwAx ETLETEV

whose the corpses / limbs fell

Genitive Nominative Nominative Aor Act Indic 3 Sg * mintw
relative pronoun (genitive of possession) article subject (of émeoev) main verb (relative clause)

k®Aov: 'limb, (dead) body, carcass’; — constative aorist
from Num 14:29 (LXX) — the grim
image of fallen bodies strewn across the
desert.

riinto: 'fall’; here of death — they 'fell'
in the wilderness, never reaching the
rest.

£v ™) e

in the wilderness
preposition + dative (place) Dative Dative
article dative of place (object of év; substantival adj.)

épnpog: 'wilderness'; the place of
judgment — short of the promised rest.

18 tiow 0¢ wpooev un) eloeAevoecOal eig TV KATATIAVOLY aUTOD £l [T TOlG ameldnoaoty;
And to whom did he swear that they would not enter his rest, except to those who disobeyed?

RHETORICAL INTERROGATION (THIRD) = ®& The third question reaches the oath of v.11: those excluded

from the rest were the disobedient. Here unbelief is named as disobedience (drnet0¢éw), preparing the explicit
verdict of v.19.
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Tiow O¢ WUOTEV 98y

to whom and did he swear not

Dative connective particle (advancing the series) Aor Act Indic 3 Sg - Spvupt negative particle (with infinitive)
interrogative pronoun (dat. indirect object of main verb (question) p1: negating the infinitive in indirect
Wpo0EV) discourse.

— constative aorist
tiG: 'who?'; dative as the recipients of

Spvupt: 'swear'; recalling the oath of
the sworn sentence.

v.11 (Ps 95:11) — the binding divine

sentence.
eloedevoecOau elg TNV KATATAVOLV
that they would enter into the rest
Fut Mid Inf - eioépxopat preposition + accusative (goal) Accusative Accusative
infinitive in indirect discourse (content of the article object of eig (the goal denied)

oath) Katdnavoig: 'rest’; the keyword (v.11)
— predictive future infinitive — forfeited by the disobedient, and the

. , , . . theme ch. 4 develops.
eloépxopat: 'enter’; the future infinitive

expresses what the oath foreclosed —
entry into the rest.

”~ ™ ™ ~

avTov el ) TOlG

his if not to the (ones)

Genitive conjunction (with pn: exceptive idiom) negative particle (ei pf) = 'except') Dative

genitive of possession (God's rest) gl pn): 'except, unless'; the exceptive article (substantizes the participle)

phrase isolating the answer — none but
the disobedient.
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anelOnoaowv
who disobeyed

Aor Act Ptc - Dat Pl Masc - dneiféw

substantival participle (dat., answering tiow)
— antecedent aorist

aneBw: 'disobey, refuse to be
persuaded' (d-privative + mneibw);
unbelief shown as disobedience —
refusing to trust God's word is rebellion
against it.

kal PAEmopev dtL ovk NOLVTIONOaV eloeABetv dU' amoTiav.

So we see that they were not able to enter because of unbelief.

CONCLUSION / VERDICT | K&l

The chapter's summary verdict, naming the decisive cause: unbelief (armotia)

barred them from the rest. The keyword binds the warning to faith and hands the argument to ch. 4, where the

rest 'remains' for those who believe.

\
KAXL
and / so
coordinating conjunction (consecutive: 'and
s0")
kai: 'and'; here drawing the conclusion
from the three questions — 'and so we

'

see.

BAémopev

we see

Pres Act Indic 1 P1 - fAénw

main verb

— present (the realization now drawn)

BAénw: 'see, perceive'; the same verb as
the 'take care' of v.12 — here 'we
observe, we conclude.'

[%4

OTL

that

conjunction (introduces content clause)

Ot 'that’; introducing the substance of
what 'we see.'

5

OUK

not
negative particle

ov: the objective negative with the
indicative.



ndvvnOnoav
they were able

Aor Pass Indic 3 Pl - SUvapat

main verb (content clause)
— constative aorist

Suvapat: 'be able, can'; 'they were not
able' — their exclusion was a settled
incapacity, self-incurred through
unbelief.

eloeABetv

to enter

Aor Act Inf - eioépxopat

complementary infinitive (with néuvnoav)
— constative aorist infinitive

elogpxopat: 'enter’; the third occurrence
of the entry-verb (vv.11, 18) — the rest
they could not reach.

ot
because of

preposition + accusative (cause)

Sua: with the accusative, 'because of, on
account of — naming the cause.

On the text. The Greek follows the standard critical text of Hebrews 3, uniform in its main
wording across the modern editions (NA28, SBLGNT, THGNT) and itself an ancient, public-
domain text; NA28's distinctively copyrighted critical apparatus is not reproduced. Verse
punctuation is editorial and conventional. The Epistle to the Hebrews is formally anonymous:
it names no author and its rhetorical and stylistic profile differs markedly from the undisputed
Pauline letters; its placement here within the Pauline corpus reflects only the traditional
canonical association (the ancient Eastern attribution to Paul) and implies no judgment that
Paul wrote it. At v.2 some witnesses omit 'all' (6Aw) before 'his house'; the longer reading,
matching v.5 and Num 12:7, is followed. At v.6 the manuscripts vary between simply 'we are
his house' and the longer 'if we hold fast the confidence and the boast of the hope (firm to the
end)'; the longer text is printed, the parenthetical clause being of uncertain originality. At v.9
'they tested me by proving (me)' renders the well-attested év Sokipaoiq; some witnesses read
¢dokipaoav pe. The chapter quotes Psalm 95:7-11 (LXX 94:7-11).

On the labels. Parsing gives Tense-Voice-Mood-Person-Number (+ Case-Number-Gender for
participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow standard
intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the Basics); both involve
interpretive judgment, and the majority reading has been chosen where opinions differ. Lexical
notes condense commonly cited data (etymology, sense range, synonym contrasts, NT
frequency, OT/LXX echoes) and are no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at the
clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the clause) and
summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm, and the paragraph

ATILOTLAV
unbelief

Accusative
object of 61d (the cause of exclusion)

druotia: 'unbelief, faithlessness' (cf.
v.12); the climactic keyword — the root
from which rebellion, sin, and
disobedience all sprang, and the one
barrier to the rest.



divisions reflect a common reading of the argument; other discourse analyses segment and
label some relations differently.



